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PCypretwc' Should be Revocalized as PCimp Due to Contextually

Required Meaning

Chapter & Comments and Time Reference English Translation(s, Masoretic Text
2/
Verse (Reconstructed JEH Style Spelling; */EBHP/*
Hebrew where stress phonemic)
Text

A) PCpretwc was Distinguished from the PCimp in /EBHP/ by the Placement of Stress

16:9 93 - way'yagil (PCpretwc) Therefore my heart is glad, T2W? 2R 7123 2301 °2% Ml 197

should be and my soul rejoices; my mua?

537 - waya'gicl (PCimp) body also rests secure.

29:5 72w - wayya'$abbir (PCpretwc) The voice of the LORD 7170 2w DT j;’tz;' mm 2w
D 9 -
should be breaks the cedars; the LORD 393 18R

92 - wayasab'bir (PCimp) breaks the cedars of Lebanon

29:9 o™ - way'yihéup (PCoretwc) The voice of the LORD Y MR N 220 A P
should be causes the oaks to whirl, and TR WK 173
qwn™ - wayih'éup (PCimp) strips the forest bare; and in

his temple all say, "Glory!"
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Chapter & Comments and Time Reference English Translation(s) Masoretic Tex#
Verse (Reconstructed JEH Style Spelling; */EBHP/*
Hebrew where stress phonemic)
Text
29:10 2w - way'yisib (PCopretwc) The LORD sits enthroned DPW7 28 A1) 3WN AW N2 M)
should be over the flood; the LORD sits
2w - wayi'§ib (PCimp) enthroned as king forever.
39:12 onM - wat'tams (PCpretwc) "You chastise mortals in WY BRM YR 797 11Y-7Y minaina
, , IR 17T 770 2TN9D 027
should be punishment for sin, A A
~0mN - watam'se: (PCimp) consuming like a moth what
is dear to them; surely
everyone is a mere breath.
Selah
50:16 RWM - wat'ti§sa’ (PCoretwc) But to the wicked God says, PRI 1907 TP DOHOR R YUI7)
should be "What right have you to tell of TOTY I3 K
XWNY - wati§'éa’ (PCimp) My statutes
And to take My covenant in
your mouth?
69:21 TIPR - wa”a'qawwe: (PCpretwc) Insults have broken my heart, | T'X1 T2 MPRY 7L °27 712¢ 7970
' - - NREY K71 D02
should be so that | am in despair. | TF T
TPRY - waagaw'we: (PCimp) looked for pity, but there was
f - A C N imp
none; and for comforters, but
| found none.
75:9 13 - way'yaggir (PCpretwc) For in the hand of the LORD B3P QR X7R W 1 M2 01002
should be there is a cup with foaming PIRTVY 72 MY 8 PRGN
3" - wayag'gizr (PCirmp) wine, well mixed; he will pour
- : . imp
a draught from it, and all the
wicked of the earth shall drain
it down to the dregs.
777 Table G | commune with my heart in

wam (*/EBHP/ wayya'happi$) should

be read as WaNM (*/EBHP/

the night; | meditate and

search my spirit:

AR 337700 17773 TPy
20 wamm
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Chapter &
Verse
Hebrew
Text

Comments and Time Reference
(Reconstructed JEH Style Spelling; */EBHP/*
where stress phonemic)

English Translation(s)

Masoretic Text

wayhap'pis)

B) PCpretwc Was not Distinguished from the PCimp in */[EBHP/* by the Placement of Stress

22:30 NN - wayyid'tahwi (PCpretwc) To him, indeed, shall all who | MR 122X W77 1197 YIR™ILT™22
' : , mon &9 W1 1oy 71
should be sleep in the earth bow down; - L
YANE™ - wayis'tahwi (PCim) before him shall bow all who
go down to the dust, and |
shall live for him.
29:6 D'[’Pj’j - Wayyar'q|d|m (PCpretWC) He makes Lebanon Sklp like 1?33 ijj Tu;b ’713]'1?33 a”Pﬂ?’_
L [aRal\ ]
should be a calf, and Sirion like a young o
7P M - wayar'qi:dim (PCimp) wild ox.
34:8 D¥oI" - wayyahallisim (PCpretwc) The angel of the LORD 2EPAN PRT? 20 MTINR 73N
should be encamps around those who
n¥om - wayahallisim (PCimp) fear him, and delivers them.
37:40 | nry; oo The LORD helps them and DYYYR DY) BYHRN M1 AN
s L them: h QYU 2007
Wayyapa|'||t|m’ Wayy|c'zur|m rescues them,; ne rescues
(PCpretwc) should be them from the wicked, and
0y auoo% saves them, because they
, . . . take refuge in him.
wayapal'litim; wayic'’zurim (PCimp) g
49:15 177 way'yirdd (PCpretwc) Like sheep they are 02377 QY NIR Y WY 1R
should be appointed for Sheol; Death 237 (P o) [ DTK}]' 72?2 D’jt;i?
2 D2 DNy
177" wa'yirdd (PCimp) shall be their shepherd;
straight to the grave they
descend, and their form shall
waste away; Sheol shall be
their home.
64:8 07" way'yawrim (PCopretwc) But God will shoot his arrow DNToR 17 OWRN2 PO OO 8T
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Chapter & Comments and Time Reference English Translation(s) Masoretic Tex#
Verse (Reconstructed JEH Style Spelling; */EBHP/*
Hebrew where stress phonemic)
Text
should be at them; they will be wounded
07" wa'yawrim (PCimp) suddenly.
64:9 MW - wayyaksi:'luzhu(:) Because of their tongue he X722 3TN DY oY AR
. . . 02
(PCpretwc) should be will bring them to ruin; all who v
Y waM - wayaksiluhu() (PCmp) | S€€ them will shake with
horror.
64:10 [ wxm; 7 Then everyone will fear; they D7 2YB 17030 07892 RPN
- 1223 mwym
wayyi'ra’d; wayyag'gi:dd (PCpretwc) will tell what God has brought : :
should be about, and ponder what he
IR 1T has done.
wayi'ra’i; wayag'gi:dd (PCimp)
65:10 You visit the earth and water | 372 T3WYR N7 TRRWM YIRT DTRD

apRPwm - wattadoqi'qiha(:) (PCopretwc)
should be
apRPwm - watasoqi'qiha(:) (PCimp)

it, you greatly enrich it; the

river of God is full of water;
you provide the people with
grain, for so you have

prepared it.

-----

7020 12702 DT 120 O KR DN

T IN EBHP and LBHP THE JUSSIVE (PCjus), COHORTATIVE (PCecoh), IMPERFECT (PCimp)
AND PRETERITE (PCpret_sim/PCpretwc) are, in some forms, distinguished by the placement of

syllabic stress when not carrying object suffixes. See -

- http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#indic_jus AND

- http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#Prefix_Conjugation

2 For convenience, | have used NASB or NRSV as the basis of my translation modifying the

wording and layout as appropriate.

3From The Westminster Leningrad Codex http://www.tanach.us/ .
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